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The Armor Protection of the Vidyadhara King, Dorje Gotrab Whose Enlightened
Activity Adorns the Neck with the Wish-Fulfilling Jewel “The Mirror of the
All-Good Realm” is Here Present.
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In the supreme bliss of the great glorious secret,
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The unchanging wisdom'’s vajra activity radiates.
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Protector who pervades all directions and times,
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'fl'(f:\rough the AVAM lineage of vidyadharas, bestow auspiciousness!
A
e ARV
The dharmadhatu, all-pervading and pure, abides eternally.
B R AR AR R AR
Phenomena, luminous and spontaneously perfect, shine steadfastly.
R N R R
All dharmas are the great bliss of the Vajrasattva's splendor.
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May the Dharma King's teachings beautify existence with the eternal swastika!
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The grove of auspiciousness, joy, and perfect happiness,
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Overflows with the power of teachings and governance in full measure.
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AVAM! In the dance of illusion where samsara and nirvana are all-good,
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;Ahe;y the island of Dharma, woven with wisdom, triumph!
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Fully liberated, like salt di;solving in iron, utterly purified,
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From the r;ature of the great perfection’s generation and completion,
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AVAM! May the supreme vajra vehicle, wondrous and profound,
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Ripen all beings through the four empowerments!
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Profound, peaceful, free of elaboration—luminous and uncontrived,
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Through view, meditation, and conduct, the fruit is perfected.
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AVAM! The essence, unaltered and fourfold complete,
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May dualistic samsara vanish into spontaneous fulfillment!
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This was composed in connection with the memorial offering for the

Omniscient Dharma King (Great Kunkhyen Longchen Rabjam), the Lord of

Victors, who reigns over the three realms through interdependent origination,

by Tsewang Osel Tayé Dorje Lhiindrup and Ngakchang Tashi Wangchuk during

the auspicious alignment of the Wood-Snake year's miraculous moon. May

these true words, arising spontaneously, fulfill aspirations! Composed by Shri

Emaho (His Holiness Khenchen Lama Rinpoche) at Malaysia Yeshey Khrolo

monastery (the Wisdom Wheel Shrine). May all auspiciousness and victory

prevail!
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Shri! Sarva Mangalam Vijayantu!

Translated by Phub Dorji Wang.



